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Abstract.

In the modern world, the problem of preserving and reviving folklore
traditions is one of the main problems facing teachers of musical folklore.
Nowadays, interest in folk culture, the peasantry, customs and traditions of
antiquity has increased again, everything related to ancient rituals and
customs is gradually becoming in demand and popular. Urban youth walk
the streets in stylized clothes and accessories, fashion designers and
musicians, make-up artists and designers, festival organizers and directors.
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CoxpaHeHMe M BO3pOK/IeHHEe KYyJIbTYPHOIo Hacjaeaus Psizanckoro
Kpasi B padoTe ¢ 1eTCKMMH (OJIbKIOPHBIMHU KOJJIEKTUBAMU

Pycckasgs HapomHas IeCHS —3TO MHOTOBEKOBAsl JyIla YeJIOBEKA.
HmenHo depes necHio oberyanach U MpoKUBajlach, HOPOM Takasi HE JeTKas
cynp0a yenoBeka. C mecHe yenoBek poxKaascs, ¢ mecHeil paboTai, BoeBal,
BECENWJICS, C IMECHEW yMHpaa. JTO CBOEro poaa JEUTMOTHUB, KOTOPBIH
BHOCHJI B JKM3Hb YeJIOBEKa 0COOBbIE KPACKH, 3aTPOHYBILKE CTPYHBI AYIIH,
MMEHHO MO3TOMY TECHSI HapOoJHasl, JII0OOro adCONIOTHO JKaHpa Mejaach OT
Ty, TOTOMY YTO MIECHSI — ATO KaK IMPaBUJIO PaccKa3 KaKoTr0-TO 3HAKOBOTO
KyCOUYKa ITPOXKUTOM KXU3HU 4esloBeka. M peub mouaer B 3TOM CTaThe O
MY3bIKaJIbHOM (DOJIBKIIOpE, STHOTpaduu, Kacarouuxcsi UMEHHO JIeTel, Tak
Kak paboTaro ¢ ACTCKUMHU (HOIBKIOPHBIMU KoJuiekTuBamMu. U ¢donbkiop
OyneTr umeHHO Ps3aHcKoM 0051acTH, TaK KaK MbI )KMBEM B 3TOM MIPEKPACHOM
ropoje 0OEpe30BOro CHUTIA, OECCTpPAIIHBIX M CMEJbIX JECAHTHUKOB H
oopoaathix [{lMOTKOBCKHUX.

Hauny cBoM pacckas ¢ pa3bsICHEHHS, TAK KAK MHOTHE HE 3HAIOT B UEM
KE OTIMYUE «AYTEHTHYHOro (oabkiaopa» oT «ITHOrpaguyecKoro
doabkiIopa»?

JTHOrpadguyeckuii (OJBbKJIOP — TNEPBUUYHBIA (OJBKIOP U €ro
HOCUTEIISIMU SIBIIIIOTCS ~ KOPEHHBIE JEPEBEHCKUE JKUTEIM, KaK IIPAaBUIIO,
IIPEKJIOHHOI'0 BO3pacTa, KOTOPBIE OCBAUBAIM €r0 IYTEM €CTECTBEHHOU
IIPEEMCTBEHHOCTU TPAJULIMKA OT IIOKOJICHUS K IIOKOJICHUIO.

AYTeHTHYHBI (OJBKJIOP - — 3TO IOHATUE BTOPUYHOE.
IIpeeMCTBEHHOCTD MY3BIKaJIbHOI'O Marepuaia OCYILIECTBIIAETCS
UCKYCCTBEHHBIM crioco0oM. CobupaeTcsi SKCIeIUIMs, TPOUCXOJUT 3aMUCh
neceHHoro (oyibKIOpa WM, HalpuMep, TaHIEBaJIbHOITO, HO OT
uH(OpPMAHTOB. 3aTeM 3TOT Marepuan paciiu@pOBHIBAETCA U OCBAUBAETCS
yTeM NOJpakaHusl, yepe3 AUKTOPOH WA BUIEO3AIHCH.

Nrak, Kak S 3aHUMAKOCh C IETCKUMH KOJUIEKTUBAMH, Mbl OCBAaUBAEM
MECTHBIH (HOTBKIIOP, MOTOMY UYTO CYLIECTBYET €UIE, U FTEHETUYECKasi MaMsTh,
KOTOpasi IOMOTAET JAETSAM OCBAUBATH €TI0 JIETKO U IOCTOBEPHO.

[lecennas Tpamunusi Psizanckoil o0jlacTU OYEHb HACHIIIEHHAS U
pa3HOKaHpoBas, ¢ MpeoliaaHueM akarwe2o AuanekTa. Bech neceHHbIH
pernepTyap BCerja ONMUpalics Ha KaJeHJapHO —OOpSIIOBBIE 3Tallbl >KU3HU
yesioBeka. [ 1aBHass 0COOEHHOCTh MECEHHOM Tpaauluu Ps3anckoit o0macTy,
a UMEHHO ayTEHTHYHBIX MPOU3BEACHUN, 3TO OYEHb yIOOHAs TECCUTYpa,
IpOIIle TOBOPSI - AUAIA30H CAMOM MECHHU, UTO SBJIAETCS OUYEHb YAOOHBIM AJIs
NIEHUs B IETCKUX KOJUIEKTUBAX.

Yuuth 511000M My3bIKaJIbHBIM penepTyapHbld OJIOK, MBI C JE€TbMU
MOMX KOJUIEKTUBOB BCETJ]a HAUMHAEM Yepe3 UTPOBOM (OJIBKIOP -3TO CBOETO
poAa Mmajoyka —BbIpyYAJIOYKa Uil MeaaroroB! OTO TOJBKO Ha CIOBAax
KOKETCS, 4YTO TMPOCTO, HO Ha JENe€ My3bIKaJIIbHass Wrpa CIyKHT
MHOTO(YHKIIMOHAJIbHBIM MOMOIIIHUKOM JUIsl TIeJJarora, 0COOEHHO € I€TbMHU
0e3 My3bIKaJIbHOTO OOpa3oBaHus. Mrpa mis pebenka — 3To0 KoMGpOpTHOE



NPOKMBAHKME JIETCTBA, BAXKHEWILIEr0 TMeEpuoJa B JKU3HU YeJIOBEKa.
HeoTrpemiiemast momoip B paboTe ¢ AETHbMH U PA3BUTHU WX TBOPUYECKOTO
BOCITUTAHUS SIBJISICTCS UTPa HA JIETCKUX MY3BIKAIBHBIX WHCTPYMEHTax. B
CBOCH paboTe ¢ AETHhMH MBI IPUMEHSEM PA3IMUHBIC «IITYMETKUY, JIOXKKH,
TpEUoTKHU, OyOHBbI, OyO€HIIbl, CBUCTYJIbKH, KYTHKJIBL. A  Takxke
WHCTPYMEHTBI-CAMOJICTIKH,  HampuMmep, KOHCTaHTHMHOBCKasi  CBHPEIb,
KOTOPYIO MBI H3rOTAaBIIMBAEM COBMECTHO C ACTHMHU U POAUTEIISIMH.

OrpoMHOE BHUMaHUE YJIEIEHO B YYEOHOHW NporpamMme Hallux
KOJUIEKTUBOB- U3YUYEHUIO PA3IMUHBIX KaJeHAApHO —0OPSI0BBIX MeceH. Tak
KaK Mbl YYUMCS C CEHTAOpS MO Mail, COOTBETCTBEHHO CaMble TJIaBHbIE
paszensl KaJeHJIApHBIX U OOPSAOBBIX TPAAUIUKA MBI HE TMPOCTO YUHUM
TOJIBKO, KaK TIECEHHBIA MaTepHall, a CTapaeMcs KaxKblii 010K cOOpaTh, XOTS
Obl BO (PparMeHT Kakoro —to oOpsga B ¢dopMare TeaTpaTrM30BaHHBIX
MTOCTAaHOBOK. MBI TIOKa3bIBaeM, Kak B CTApUHY HAIIM TIPEIKH TPATUITIOHHO
MIPOKHUBAIIA 0COOBIEC BPEMEHHBIE IIEPHOJIBI U KaK B 3TOM ITOMOTaJIa UM TIECHS,
KOTOpas spyYe€ BCEro JAECMOHCTPUpPOBAJAa TOT WM HWHOM MPOKHWBACMBIN
MOMEHT >KH3HHU TIPOCTOTO KPECTHIHCKOTO HApoa.

ExerogHo Mpl TPOBOIUM TaKHWE MY3BIKATbHO—TEATPATN30BAHHBIC
noctaHoBkM Kak: «OceHunbl», «llocumenku Ha IlokpoB», «CBSITOYHBIC
ryJstHus», « Macnenuna», « KpacHas ropka». A, Takyke aKTUBHO U yCIIEITHO
MPUHUMAEM y4acTHE Ha Pa3IMYHbIX KOHKYPCHBIX IJIOMIAKAX, T/1€ ICKPEHHE
U OT BCEW AYIIU CTapaeMcs MOKa3aTh YaCTHUKY XU3HM HAIIUX MPEAKOB,
yepe3 My3bIKaIbHBIA (POJIBKIIOP.

Takue BakHbIE KaJICHIAPHO —OOPSATOBbIE MOCTAHOBKU OYE€Hb BAYKHBI
JUTSL JIETEH, a TakyKe U JIJIsl B3POCIIOTO MOKOJICHUS, TOTOMY YTO Mbl BEPUM U
HajieeMcsi, 4YTo Onarojapsi HalemMy TBOPYECTBY, U OEPEKHOMY CTapaHHIo,
COXpaHseM Hallld UCTOKH CTApUHBI, MBI B3pallUBacM ITOKOJICHHUE IETEH,
KOTOpble OyayT Bcerga MOMHUThL M UYTHUTh TPATUIIMA CBOETO HApOJa,
COXpaHATh W MPEYMHOXaTh, YTOOBI CBS3YyIONIAs HUTH MOKOJCHHWH BCeraa
ObLJIa TPOYHA U HE3a0bITas.

Preservation and revival of the cultural heritage of the Ryazan Region
in working with children's folklore groups.

Russian folk song is a centuries—old soul of a person. It was through
the song that the fate of a person was relieved and lived, sometimes such a
difficult fate. A person was born with a song, worked with a song, fought,
had fun, died with a song. This is a kind of leitmotif that brought special
colors into a person’'s life that touched the strings of the soul, which is why a
folk song, of any absolutely genre, was sung from the heart, because a song
is usually a story of some iconic piece of a person's lived life. And we will
talk in this article about musical folklore, ethnography, specifically
concerning children, since | work with children's folklore groups. And
folklore will be in the Ryazan region, since we live in this beautiful city of
birch calico, fearless and brave paratroopers and bearded Tsiolkovsky. I will



begin my story with an explanation, since many do not know what is the
difference between "Authentic folklore" rom "Ethnographic folklore"?
Ethnographic folklore is primary folklore and its bearers are indigenous
villagers, usually of advanced age, who mastered it through the natural
succession of traditions from generation to generation.

Authentic folklore is a secondary concept. The continuity of musical
material is carried out in an artificial way. An expedition is being assembled,
song folklore or, for example, dance folklore is being recorded, but from
informants. Then this material is deciphered and mastered by imitation,
through a dictaphone or video recording.

So, as | do with children's groups, we master local folklore, because
there is also a genetic memory that helps children to master it easily and
reliably. The song tradition of the Ryazan region is very rich and multi-genre,
with a predominance of the prevailing dialect. The entire song repertoire has
always been based on the calendar and ritual stages of a person's life. The
main feature of the song tradition of the Ryazan region, namely authentic
works, Is a very convenient tessitura, in other words, the range of the song
itself, which is very convenient for singing in children's groups. We always
start learning any musical repertoire block with the children of my
collectives through game folklore - this is a kind of a lifesaver for teachers!
It only seems simple in words, but in fact, a musical game serves as a
multifunctional assistant for a teacher, especially with children without
musical education. A game for a child is a comfortable living of childhood,
the most important period they lived special time periods and how the song
helped them in this, which most vividly demonstrated one or another lived
moment in the life of ordinary peasant people.

Every year we hold such musical and theatrical productions as:
"Autumn", "Gatherings on the Cover", "Yuletide festivities", "Maslenitsa",
"Krasnaya Gorka". And, we also actively and successfully participate in
various competitive venues, where we sincerely and wholeheartedly try to
show a piece of the life of our ancestors through musical folklore.

Such important calendar and ritual performances are very important
for children, as well as for the adult generation, because we believe and hope
that thanks to our creativity and careful diligence, we preserve our origins of
antiquity, we are nurturing a generation of children who will always
remember and honor the traditions of their people, preserve and multiply, so
that the binding the thread of generations has always been strong and
unforgettable.






